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Every child should own a hundred books by the age of five. To that end, Book Dash gathers creative
professionals who volunteer to create new, African storybooks that anyone can freely translate and
distribute. To find out more, and to download beautiful, print-ready books, visit bookdash.org.
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eta ekamelwenl laShaka, Mazi uyabaleka N
pi futsi abhace
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“Angadla yini natsi Mazi?” Shaka
ubuta Babe uma badla sidlo sakusihlwa.
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Kepha Babe atsi nakatsi
uyabuka, Mazi abhace ngemuva
kwemakhethini.
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Ngalelinye lilanga, Make utjela
® Shaka, “Babe utfole umsebenti ®
lomusha. Siyatfutsa siyohlala
kulelinye lidolobha.”
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"Mbute,” kusho Make. Kepha
Shaka akamboni ndzawo Mazi.
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Ngakusasa emini yantsambama,
kufika iloli lenkhulu.

Ngesikhashana-nje,
indlu beseyingenalutfo.







pha Shaka akanawukhona
~ kuhamba.
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Uyephi Mazi?
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“Ngalesinye sikhatsi Siyabakhumbula |
bangani lebesinabo,” kusho Make. 11
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“Kepha etinhl iti'ywé’n i tetfu kuhlala
kunendzawo yalabasha!”
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